
RESTAURANTES ADERENTES
RESTAURANTES ADHERIDOS | PARTICIPATING RESTAURANTS

A COZINHA
Rua João Mourato Grave Lote 153 Rest/Esq, 6000−248 Castelo Branco
965 191 879

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Sopa de Caldo Verde
ES | Sopa de Caldo Verde
EN | Green Broth Soup (Caldo Verde)

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito assado no forno, com batata assada e arroz
de fressura
ES | Cabrito al horno con patata asada y arroz de menudillos
EN | Oven-Roasted Kid Goat with Roasted Potatoes and Giblet Rice

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Papas de Carolo
ES | Papas de Carolo (Gachas dulces de maíz tradicionales)
EN | Papas de Carolo (Traditional Corn Porridge Dessert)

A FORJA DO FERREIRO
Quinta da Taipa, Bloco 1 R/Ch Esq., Lj. 4, 6000−145 Castelo Branco
272 320 813

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Enchidos Regionais
ES | Embutidos Regionales
EN | Regional Cured Meats

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Galinha do campo de cabidela
ES | Pollo de campo en salsa de cabidela
EN | Country Chicken in Cabidela Sauce

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tigelada
ES | Tigelada (Postre tradicional de leche y huevo al horno)
EN | Tigelada (Traditional Egg and Milk Baked Dessert)

AKASUSHI
Rua Presidente Sidónio Pais nº 1, 6000−180 Castelo Branco
968 584 446

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Sopa de peixe
ES | Sopa de Pescado
EN | Fish Soup

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego
ES | Cordero
EN | Lamb

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Pudim de ovos
ES | Pudin de huevo
EN | Egg Pudding

AQUÁRIO
Rua Poeta João Ruiz 14, 6000−260 Castelo Branco | 272 087 830

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Pão e Azeitonas
ES | Pan y Aceitunas
EN | Bread and Olives

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Miga de Peixe
ES | Migas de Pescado
EN | Fish Migas

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Papas de Carolo
ES | Papas de Carolo (Gachas dulces de maíz tradicionales)
EN | Papas de Carolo (Traditional Corn Porridge Dessert)

CABRA PRETA
Rua de Santa Maria 13, 6000−178 Castelo Branco | 272 030 303

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Sopa da Horta
ES | Sopa del Horta
EN | Horta Soup

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego à moda da aldeia
ES | Cordero al estilo de la aldea
EN | Village-Style Lamb

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Manjar do Pastor
ES | Manjar del Pastor
EN | Shepherd's Delicacy

CAPELO'S
Estrada do Montalvão nº 55, 6000−050 Castelo Branco
967 527 375

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Cogumelos - Queijo
ES | Champiñones con Queso
EN | Mushrooms with Cheese

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego com Mel, Alecrim e Azeite
ES | Cordero con Miel, Romero y Aceite de oliva
EN | Lamb with Honey, Rosemary, and Olive Oil

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tigelada
ES | Tigelada (Postre tradicional de leche y huevo al horno)
EN | Tigelada (Traditional Egg and Milk Baked Dessert)

DON VITORINE
Rua João Carlos Abrunhosa 30, 6000−239 Castelo Branco
272 323 273

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Tábua de caça - Veado, javali, perdiz e pão de 
trigo
ES | Tabla de caza (Ciervo, jabalí, perdiz y pan de trigo)
EN | Game Meat Board (Deer, Wild Boar, Partridge, and 
Wheat Bread)

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito assado no forno com batatinhas à 
padeiro
ES | Cabrito al horno con patatas panadera
EN | Oven-Roasted Kid Goat with Baker-style Potatoes

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Arroz Doce
ES | Arroz con leche
EN | Sweet Rice Pudding

EL GRINGO
Estrada do Montalvão nº 41, 6000−050 Castelo Branco
963 718 350

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Couvert regional e Farinheira com Ovos
ES | Couvert regional e Farinheira con Huevo
EN | Regional Couvert and Farinheira Sausage with Eggs

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego assado em forno a lenha com batata 
assada
ES | Cordero asado en horno de leña con patata asada
EN | Wood-Oven Roasted Lamb with Roasted Potatoes

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Gelado de Azeite e Mel com Borrachão
ES | Helado de aceite de oliva y miel con Borrachão
EN | Olive Oil and Honey Ice Cream with Borrachão Wine 
Pastry

ENCOSTA DA MURALHA
Urb. Encosta do Castelo, Lote 19, Loja 3, 6000−776 Castelo 
Branco
272 322 703

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Tiborna de tomate com oregãos
ES | Pan tostado con tomate y orégano
EN | Toasted Bread with Tomato and Oregano

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego Merino da Beira Baixa
ES | Cordero Merino de la Beira Baixa
EN | Beira Baixa Merino Lamb

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tigelada da Beira
ES | Tigelada al estilo de la Beira
EN | Beira-Style Tigelada

ENGLISH SAVOY
Estrada de Malpica nº 32, 6000−763 Castelo Branco
272 345 486

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Queijo
ES | Queso
EN | Cheese

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito
ES | Cabrito
EN | Kid Goat

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tigelada
ES | Tigelada (Postre tradicional de leche y huevo al 
horno)
EN | Tigelada (Traditional Egg and Milk Baked Dessert)

ESPIRITO SANTO
Largo do Espírito Santo 3, 6000−105 Castelo Branco
936 033 676

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Caldo verde
ES | Sopa de Caldo Verde
EN | Green Broth Soup (Caldo Verde)

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito 
ES | Cabrito
EN | Kid Goat

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tigelada
ES | Tigelada (Postre tradicional de leche y huevo al 
horno)
EN | Tigelada (Traditional Egg and Milk Baked Dessert)

HERDADE DA SRA DE MÉRCOLES
EM1264 1, Senhora de Mércoles, 6000 Castelo Branco
967 055 148

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Entrada Beirã: Presunto, Queijo de Ovelha 
Curado e Mel de Rosmaninho
ES | Entrada de la Beira: Jamón serrano, Queso de oveja 
curado y Miel de romero
EN | Beira-Style Starter: Cured Ham, Cured Ewe’s 
Cheese, and Rosemary Honey

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito assado na brasa
ES | Cabrito a la brasa
EN | Charcoal-Grilled Kid Goat

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Salada de Fruta
ES | Ensalada de fruta
EN | Fruit Salad

KALIFA
Rua Cadetes de Toledo nº 10, 6000−156 Castelo Branco
272 344 246

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Sopa do dia
ES | Sopa del Día
EN | Soup of the Day

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito
ES | Cabrito
EN | Kid Goat

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tijelada Beirã
ES | Tigelada al estilo de la Beira
EN | Beira-Style Tigelada

Turismo de Castelo Branco
Avenida Nuno Álvares, 30 | 6000−083 Castelo Branco

Tel.: 272 330 339 (chamada para rede fixa nacional)
Email.: turismo@cm-castelobranco.pt

SOLICITE O SEU PASSAPORTE GRATUITAMENTE NO POSTO DE TURISMO.

ES | Solicita tu pasaporte gratuitamente en la oficina de turismo.
EN | Request your passport for free at the tourist office.

LA ROSA NEGRA
Estrada de Santo António 37, 6005−009 Castelo Branco
934 233 736

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Tábua de queijo regional e enchidos da 
Beira Baixa
ES | Tabla de queso regional y embutidos de la Beira 
Baixa
EN | Regional Cheese and Beira Baixa Cured Meats 
Board

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Costeletas de Borrego Merino da Beira 
Baixa
ES | Chuletas de cordero merino de la Beira Baixa
EN | Beira Baixa Merino Lamb Chops

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Cheesecake de cereja
ES | Tarta de queso con cereza
EN | Cherry Cheesecake

O CAFETEIRAS SNACK-BAR
Rua da Fonte Nova 17 R/Ch, 6000−307 Castelo Branco
939 287 058

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Azeitona cordovil, azeite BB DOP e oregãos
ES | Aceitunas Cordovil, aceite de oliva DOP Beira Baixa 
y orégano
EN | Cordovil Olives, Beira Baixa PDO Olive Oil, and 
Oregano

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Costeletas de Borrego grelhados na brasa 
com batata frita e açorda de alho e coentros
ES | Chuletas de cordero a la brasa con patatas fritas y 
açorda de ajo y cilantro
EN | Charcoal-Grilled Lamb Chops with French Fries and 
Garlic-Coriander Açorda

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Doce à Cafeteiras
ES | Dulce estilo Cafeteiras
EN | Cafeteiras-Style Sweet

O CHOCO
Av. do Empresário - Praça da Nercab, 6000−767 Castelo 
Branco
939 089 762

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Pão e Azeitonas
ES | Pan y Aceitunas
EN | Bread and Olives

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Galo no Molho
ES | Gallo en salsa
EN | Rooster in Sauce

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Papas de Carolo
ES | Papas de Carolo (Gachas dulces de maíz 
tradicionales)
EN | Papas de Carolo (Traditional Corn Porridge Dessert)

O LAGAR - HERDADE DO REGATO
Rua do Baptista 13, 6000−610 Póvoa de Rio de Moinhos
272 431 207

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Enchidos Regionais
ES | Embutidos Regionales
EN | Regional Cured Meats

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Costeletas de Cordeiro Grelhadas com Aroma de 
Alecrim
ES | Chuletas de cordero a la brasa con aroma de romero
EN | Grilled Lamb Chops with Rosemary Aroma

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Papas de Carolo à Moda de Alcains
ES | Papas de Carolo al estilo de Alcains
EN | Alcains-Style Papas de Carolo

O RAFAEL
Quinta Pires Marques Lote 16 R/C Drt, 6000−406 Castelo Branco
967 915 185

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Queijo de mistura e Marmelada
ES | Queso de mezcla y Dulce de membrillo
EN | Blended Cheese and Quince Paste

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Ensopado de Borrego
ES | Estofado de cordero
EN | Lamb Stew

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Maçã assada no forno
ES | Manzana asada al horno
EN | Baked Apple

PALITÃO
Av. Afonso de Paiva K1, 6000−076 Castelo Branco
966 632 540

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Pão de trigo, azeitonas galega, ovos com farinheira e 
salada de tomate
ES | Pan de trigo, aceitunas gallegas, huevos con farinheira y 
ensalada de tomate
EN | Wheat Bread, Galega Olives, Eggs with Farinheira Sausage, and 
Tomato Salad

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego
ES | Cordero
EN | Lamb

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Travia com doce de abóbora e amêndoa laminada
ES | Travia con calabaza y almendra laminada
EN | Travia Pastry with Pumpkin Jam and Flaked Almonds

RETIRO DO CAÇADOR
Rua Ruivo Godinho 15, 6000−275 Castelo Branco
272343050

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Pão e azeitonas
ES | Pan y aceitunas
EN | Bread and Olives

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego biológico no forno com maçã
ES | Cordero ecológico al horno con manzana
EN | Organic Oven-Roasted Lamb with Apple

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Salada de Fruta
ES | Ensalada de fruta
EN | Fruit Salad

3 de SET.
a

18 de out. 
2026

RETIRO DO RELÓGIO
Rua S. Sebastião 12, 6000−182 Castelo Branco
272 341 382

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Cogumelos com azeite, oregãos e alho
ES | Champiñones con aceite de oliva, orégano y ajo
EN | Mushrooms with Olive Oil, Oregano, and Garlic

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Galinha de cabidela
ES | Pollo en salsa de cabidela
EN | Chicken in Cabidela Sauce

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Salada de Fruta
ES | Ensalada de fruta
EN | Fruit Salad

SÓ GRELHADOS
Rua da Quinta do Amieiro de Baixo Lote 2, 6000−129 Castelo Branco
272 347 192

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Pão e azeitonas
ES | Pan y aceitunas
EN | Bread and Olives

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Costeletas de Borrego
ES | Chuletas de cordero
EN | Lamb Chops

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Salada de Fruta
ES | Ensalada de fruta
EN | Fruit Salad

TABERNA IBÉRICA
Rua de São Marcos nº 10, 6000−278 Castelo Branco
960 210 682

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Azeitona Galega
ES | Aceitunas Galega
EN | Galega Olives

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Galinha
ES | Pollo
EN | Chicken

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Morango, cereja e marmelos
ES | Fresa, cereza y membrillo
EN | Strawberry, Cherry, and Quince

TÁBUAS.COME
Rua João Carlos Abrunhosa nº 21, 6000−239 Castelo Branco | 272 
347 190

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Alheira de enchidos da Região e Queijo de Ovelha
ES | Alheira de embutidos de la región y Queso de oveja
EN | Regional Alheira Sausage and Ewe’s Cheese

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego
ES | Cordero
EN | Lamb

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Mel, Frutos Secos e Azeite
ES | Miel, Frutos secos y Aceite de oliva
EN | Honey, Dried Fruits, and Olive Oil

VARANDA REAL (HOTEL RAINHA D. AMELIA ARTS AND 
LEISURE)
Rua Santiago nº 15, 6000−179 Castelo Branco
272 348 800

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Salada Mimosa com Queijo Fresco, Aroma de Ervas e 
Mel
ES | Ensalada Mimosa con Queso fresco, aroma de hierbas y miel
EN | Mimosa Salad with Fresh Cheese, Herb Aroma, and Honey

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito no Churrasco
ES | Cabrito a la barbacoa
EN | Barbecued Kid Goat

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tigelada da Beira Baixa
ES | Tigelada de la Beira Baixa
EN | Beira Baixa Tigelada



A COZINHA
Rua João Mourato Grave Lote 153 Rest/Esq, 6000−248 Castelo Branco
965 191 879

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Sopa de Caldo Verde
ES | Sopa de Caldo Verde
EN | Green Broth Soup (Caldo Verde)

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito assado no forno, com batata assada e arroz
de fressura
ES | Cabrito al horno con patata asada y arroz de menudillos
EN | Oven-Roasted Kid Goat with Roasted Potatoes and Giblet Rice

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Papas de Carolo
ES | Papas de Carolo (Gachas dulces de maíz tradicionales)
EN | Papas de Carolo (Traditional Corn Porridge Dessert)

A FORJA DO FERREIRO
Quinta da Taipa, Bloco 1 R/Ch Esq., Lj. 4, 6000−145 Castelo Branco
272 320 813

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Enchidos Regionais
ES | Embutidos Regionales
EN | Regional Cured Meats

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Galinha do campo de cabidela
ES | Pollo de campo en salsa de cabidela
EN | Country Chicken in Cabidela Sauce

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tigelada
ES | Tigelada (Postre tradicional de leche y huevo al horno)
EN | Tigelada (Traditional Egg and Milk Baked Dessert)

AKASUSHI
Rua Presidente Sidónio Pais nº 1, 6000−180 Castelo Branco
968 584 446

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Sopa de peixe
ES | Sopa de Pescado
EN | Fish Soup

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego
ES | Cordero
EN | Lamb

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Pudim de ovos
ES | Pudin de huevo
EN | Egg Pudding

AQUÁRIO
Rua Poeta João Ruiz 14, 6000−260 Castelo Branco | 272 087 830

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Pão e Azeitonas
ES | Pan y Aceitunas
EN | Bread and Olives

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Miga de Peixe
ES | Migas de Pescado
EN | Fish Migas

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Papas de Carolo
ES | Papas de Carolo (Gachas dulces de maíz tradicionales)
EN | Papas de Carolo (Traditional Corn Porridge Dessert)

CABRA PRETA
Rua de Santa Maria 13, 6000−178 Castelo Branco | 272 030 303

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Sopa da Horta
ES | Sopa del Horta
EN | Horta Soup

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego à moda da aldeia
ES | Cordero al estilo de la aldea
EN | Village-Style Lamb

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Manjar do Pastor
ES | Manjar del Pastor
EN | Shepherd's Delicacy

CAPELO'S
Estrada do Montalvão nº 55, 6000−050 Castelo Branco
967 527 375

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Cogumelos - Queijo
ES | Champiñones con Queso
EN | Mushrooms with Cheese

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego com Mel, Alecrim e Azeite
ES | Cordero con Miel, Romero y Aceite de oliva
EN | Lamb with Honey, Rosemary, and Olive Oil

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tigelada
ES | Tigelada (Postre tradicional de leche y huevo al horno)
EN | Tigelada (Traditional Egg and Milk Baked Dessert)

DON VITORINE
Rua João Carlos Abrunhosa 30, 6000−239 Castelo Branco
272 323 273

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Tábua de caça - Veado, javali, perdiz e pão de 
trigo
ES | Tabla de caza (Ciervo, jabalí, perdiz y pan de trigo)
EN | Game Meat Board (Deer, Wild Boar, Partridge, and 
Wheat Bread)

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito assado no forno com batatinhas à 
padeiro
ES | Cabrito al horno con patatas panadera
EN | Oven-Roasted Kid Goat with Baker-style Potatoes

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Arroz Doce
ES | Arroz con leche
EN | Sweet Rice Pudding

EL GRINGO
Estrada do Montalvão nº 41, 6000−050 Castelo Branco
963 718 350

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Couvert regional e Farinheira com Ovos
ES | Couvert regional e Farinheira con Huevo
EN | Regional Couvert and Farinheira Sausage with Eggs

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego assado em forno a lenha com batata 
assada
ES | Cordero asado en horno de leña con patata asada
EN | Wood-Oven Roasted Lamb with Roasted Potatoes

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Gelado de Azeite e Mel com Borrachão
ES | Helado de aceite de oliva y miel con Borrachão
EN | Olive Oil and Honey Ice Cream with Borrachão Wine 
Pastry

ENCOSTA DA MURALHA
Urb. Encosta do Castelo, Lote 19, Loja 3, 6000−776 Castelo 
Branco
272 322 703

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Tiborna de tomate com oregãos
ES | Pan tostado con tomate y orégano
EN | Toasted Bread with Tomato and Oregano

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego Merino da Beira Baixa
ES | Cordero Merino de la Beira Baixa
EN | Beira Baixa Merino Lamb

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tigelada da Beira
ES | Tigelada al estilo de la Beira
EN | Beira-Style Tigelada

ENGLISH SAVOY
Estrada de Malpica nº 32, 6000−763 Castelo Branco
272 345 486

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Queijo
ES | Queso
EN | Cheese

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito
ES | Cabrito
EN | Kid Goat

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tigelada
ES | Tigelada (Postre tradicional de leche y huevo al 
horno)
EN | Tigelada (Traditional Egg and Milk Baked Dessert)

ESPIRITO SANTO
Largo do Espírito Santo 3, 6000−105 Castelo Branco
936 033 676

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Caldo verde
ES | Sopa de Caldo Verde
EN | Green Broth Soup (Caldo Verde)

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito 
ES | Cabrito
EN | Kid Goat

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tigelada
ES | Tigelada (Postre tradicional de leche y huevo al 
horno)
EN | Tigelada (Traditional Egg and Milk Baked Dessert)

HERDADE DA SRA DE MÉRCOLES
EM1264 1, Senhora de Mércoles, 6000 Castelo Branco
967 055 148

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Entrada Beirã: Presunto, Queijo de Ovelha 
Curado e Mel de Rosmaninho
ES | Entrada de la Beira: Jamón serrano, Queso de oveja 
curado y Miel de romero
EN | Beira-Style Starter: Cured Ham, Cured Ewe’s 
Cheese, and Rosemary Honey

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito assado na brasa
ES | Cabrito a la brasa
EN | Charcoal-Grilled Kid Goat

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Salada de Fruta
ES | Ensalada de fruta
EN | Fruit Salad

KALIFA
Rua Cadetes de Toledo nº 10, 6000−156 Castelo Branco
272 344 246

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Sopa do dia
ES | Sopa del Día
EN | Soup of the Day

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito
ES | Cabrito
EN | Kid Goat

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tijelada Beirã
ES | Tigelada al estilo de la Beira
EN | Beira-Style Tigelada

LA ROSA NEGRA
Estrada de Santo António 37, 6005−009 Castelo Branco
934 233 736

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Tábua de queijo regional e enchidos da 
Beira Baixa
ES | Tabla de queso regional y embutidos de la Beira 
Baixa
EN | Regional Cheese and Beira Baixa Cured Meats 
Board

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Costeletas de Borrego Merino da Beira 
Baixa
ES | Chuletas de cordero merino de la Beira Baixa
EN | Beira Baixa Merino Lamb Chops

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Cheesecake de cereja
ES | Tarta de queso con cereza
EN | Cherry Cheesecake

O CAFETEIRAS SNACK-BAR
Rua da Fonte Nova 17 R/Ch, 6000−307 Castelo Branco
939 287 058

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Azeitona cordovil, azeite BB DOP e oregãos
ES | Aceitunas Cordovil, aceite de oliva DOP Beira Baixa 
y orégano
EN | Cordovil Olives, Beira Baixa PDO Olive Oil, and 
Oregano

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Costeletas de Borrego grelhados na brasa 
com batata frita e açorda de alho e coentros
ES | Chuletas de cordero a la brasa con patatas fritas y 
açorda de ajo y cilantro
EN | Charcoal-Grilled Lamb Chops with French Fries and 
Garlic-Coriander Açorda

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Doce à Cafeteiras
ES | Dulce estilo Cafeteiras
EN | Cafeteiras-Style Sweet

O CHOCO
Av. do Empresário - Praça da Nercab, 6000−767 Castelo 
Branco
939 089 762

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Pão e Azeitonas
ES | Pan y Aceitunas
EN | Bread and Olives

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Galo no Molho
ES | Gallo en salsa
EN | Rooster in Sauce

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Papas de Carolo
ES | Papas de Carolo (Gachas dulces de maíz 
tradicionales)
EN | Papas de Carolo (Traditional Corn Porridge Dessert)

O LAGAR - HERDADE DO REGATO
Rua do Baptista 13, 6000−610 Póvoa de Rio de Moinhos
272 431 207

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Enchidos Regionais
ES | Embutidos Regionales
EN | Regional Cured Meats

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Costeletas de Cordeiro Grelhadas com Aroma de 
Alecrim
ES | Chuletas de cordero a la brasa con aroma de romero
EN | Grilled Lamb Chops with Rosemary Aroma

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Papas de Carolo à Moda de Alcains
ES | Papas de Carolo al estilo de Alcains
EN | Alcains-Style Papas de Carolo

O RAFAEL
Quinta Pires Marques Lote 16 R/C Drt, 6000−406 Castelo Branco
967 915 185

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Queijo de mistura e Marmelada
ES | Queso de mezcla y Dulce de membrillo
EN | Blended Cheese and Quince Paste

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Ensopado de Borrego
ES | Estofado de cordero
EN | Lamb Stew

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Maçã assada no forno
ES | Manzana asada al horno
EN | Baked Apple

PALITÃO
Av. Afonso de Paiva K1, 6000−076 Castelo Branco
966 632 540

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Pão de trigo, azeitonas galega, ovos com farinheira e 
salada de tomate
ES | Pan de trigo, aceitunas gallegas, huevos con farinheira y 
ensalada de tomate
EN | Wheat Bread, Galega Olives, Eggs with Farinheira Sausage, and 
Tomato Salad

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego
ES | Cordero
EN | Lamb

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Travia com doce de abóbora e amêndoa laminada
ES | Travia con calabaza y almendra laminada
EN | Travia Pastry with Pumpkin Jam and Flaked Almonds

RETIRO DO CAÇADOR
Rua Ruivo Godinho 15, 6000−275 Castelo Branco
272343050

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Pão e azeitonas
ES | Pan y aceitunas
EN | Bread and Olives

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego biológico no forno com maçã
ES | Cordero ecológico al horno con manzana
EN | Organic Oven-Roasted Lamb with Apple

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Salada de Fruta
ES | Ensalada de fruta
EN | Fruit Salad

Turismo de Castelo Branco
Avenida Nuno Álvares, 30 | 6000−083 Castelo Branco

Tel.: 272 330 339 (chamada para rede fixa nacional)
Email.: turismo@cm-castelobranco.pt

SOLICITE O SEU PASSAPORTE GRATUITAMENTE NO POSTO DE TURISMO.

ES | Solicita tu pasaporte gratuitamente en la oficina de turismo.
EN | Request your passport for free at the tourist office.

RETIRO DO RELÓGIO
Rua S. Sebastião 12, 6000−182 Castelo Branco
272 341 382

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Cogumelos com azeite, oregãos e alho
ES | Champiñones con aceite de oliva, orégano y ajo
EN | Mushrooms with Olive Oil, Oregano, and Garlic

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Galinha de cabidela
ES | Pollo en salsa de cabidela
EN | Chicken in Cabidela Sauce

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Salada de Fruta
ES | Ensalada de fruta
EN | Fruit Salad

SÓ GRELHADOS
Rua da Quinta do Amieiro de Baixo Lote 2, 6000−129 Castelo Branco
272 347 192

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Pão e azeitonas
ES | Pan y aceitunas
EN | Bread and Olives

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Costeletas de Borrego
ES | Chuletas de cordero
EN | Lamb Chops

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Salada de Fruta
ES | Ensalada de fruta
EN | Fruit Salad

TABERNA IBÉRICA
Rua de São Marcos nº 10, 6000−278 Castelo Branco
960 210 682

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Azeitona Galega
ES | Aceitunas Galega
EN | Galega Olives

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Galinha
ES | Pollo
EN | Chicken

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Morango, cereja e marmelos
ES | Fresa, cereza y membrillo
EN | Strawberry, Cherry, and Quince

MENU SABOR DE
PERDIÇÃO ALBICASTRENSE

3 PRATOS | 255 SABORES

TÁBUAS.COME
Rua João Carlos Abrunhosa nº 21, 6000−239 Castelo Branco | 272 
347 190

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Alheira de enchidos da Região e Queijo de Ovelha
ES | Alheira de embutidos de la región y Queso de oveja
EN | Regional Alheira Sausage and Ewe’s Cheese

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego
ES | Cordero
EN | Lamb

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Mel, Frutos Secos e Azeite
ES | Miel, Frutos secos y Aceite de oliva
EN | Honey, Dried Fruits, and Olive Oil

VARANDA REAL (HOTEL RAINHA D. AMELIA ARTS AND 
LEISURE)
Rua Santiago nº 15, 6000−179 Castelo Branco
272 348 800

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Salada Mimosa com Queijo Fresco, Aroma de Ervas e 
Mel
ES | Ensalada Mimosa con Queso fresco, aroma de hierbas y miel
EN | Mimosa Salad with Fresh Cheese, Herb Aroma, and Honey

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito no Churrasco
ES | Cabrito a la barbacoa
EN | Barbecued Kid Goat

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tigelada da Beira Baixa
ES | Tigelada de la Beira Baixa
EN | Beira Baixa Tigelada



A COZINHA
Rua João Mourato Grave Lote 153 Rest/Esq, 6000−248 Castelo Branco
965 191 879

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Sopa de Caldo Verde
ES | Sopa de Caldo Verde
EN | Green Broth Soup (Caldo Verde)

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito assado no forno, com batata assada e arroz
de fressura
ES | Cabrito al horno con patata asada y arroz de menudillos
EN | Oven-Roasted Kid Goat with Roasted Potatoes and Giblet Rice

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Papas de Carolo
ES | Papas de Carolo (Gachas dulces de maíz tradicionales)
EN | Papas de Carolo (Traditional Corn Porridge Dessert)

A FORJA DO FERREIRO
Quinta da Taipa, Bloco 1 R/Ch Esq., Lj. 4, 6000−145 Castelo Branco
272 320 813

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Enchidos Regionais
ES | Embutidos Regionales
EN | Regional Cured Meats

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Galinha do campo de cabidela
ES | Pollo de campo en salsa de cabidela
EN | Country Chicken in Cabidela Sauce

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tigelada
ES | Tigelada (Postre tradicional de leche y huevo al horno)
EN | Tigelada (Traditional Egg and Milk Baked Dessert)

AKASUSHI
Rua Presidente Sidónio Pais nº 1, 6000−180 Castelo Branco
968 584 446

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Sopa de peixe
ES | Sopa de Pescado
EN | Fish Soup

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego
ES | Cordero
EN | Lamb

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Pudim de ovos
ES | Pudin de huevo
EN | Egg Pudding

AQUÁRIO
Rua Poeta João Ruiz 14, 6000−260 Castelo Branco | 272 087 830

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Pão e Azeitonas
ES | Pan y Aceitunas
EN | Bread and Olives

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Miga de Peixe
ES | Migas de Pescado
EN | Fish Migas

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Papas de Carolo
ES | Papas de Carolo (Gachas dulces de maíz tradicionales)
EN | Papas de Carolo (Traditional Corn Porridge Dessert)

CABRA PRETA
Rua de Santa Maria 13, 6000−178 Castelo Branco | 272 030 303

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Sopa da Horta
ES | Sopa del Horta
EN | Horta Soup

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego à moda da aldeia
ES | Cordero al estilo de la aldea
EN | Village-Style Lamb

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Manjar do Pastor
ES | Manjar del Pastor
EN | Shepherd's Delicacy

CAPELO'S
Estrada do Montalvão nº 55, 6000−050 Castelo Branco
967 527 375

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Cogumelos - Queijo
ES | Champiñones con Queso
EN | Mushrooms with Cheese

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego com Mel, Alecrim e Azeite
ES | Cordero con Miel, Romero y Aceite de oliva
EN | Lamb with Honey, Rosemary, and Olive Oil

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tigelada
ES | Tigelada (Postre tradicional de leche y huevo al horno)
EN | Tigelada (Traditional Egg and Milk Baked Dessert)

DON VITORINE
Rua João Carlos Abrunhosa 30, 6000−239 Castelo Branco
272 323 273

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Tábua de caça - Veado, javali, perdiz e pão de 
trigo
ES | Tabla de caza (Ciervo, jabalí, perdiz y pan de trigo)
EN | Game Meat Board (Deer, Wild Boar, Partridge, and 
Wheat Bread)

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito assado no forno com batatinhas à 
padeiro
ES | Cabrito al horno con patatas panadera
EN | Oven-Roasted Kid Goat with Baker-style Potatoes

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Arroz Doce
ES | Arroz con leche
EN | Sweet Rice Pudding

EL GRINGO
Estrada do Montalvão nº 41, 6000−050 Castelo Branco
963 718 350

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Couvert regional e Farinheira com Ovos
ES | Couvert regional e Farinheira con Huevo
EN | Regional Couvert and Farinheira Sausage with Eggs

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego assado em forno a lenha com batata 
assada
ES | Cordero asado en horno de leña con patata asada
EN | Wood-Oven Roasted Lamb with Roasted Potatoes

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Gelado de Azeite e Mel com Borrachão
ES | Helado de aceite de oliva y miel con Borrachão
EN | Olive Oil and Honey Ice Cream with Borrachão Wine 
Pastry

ENCOSTA DA MURALHA
Urb. Encosta do Castelo, Lote 19, Loja 3, 6000−776 Castelo 
Branco
272 322 703

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Tiborna de tomate com oregãos
ES | Pan tostado con tomate y orégano
EN | Toasted Bread with Tomato and Oregano

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego Merino da Beira Baixa
ES | Cordero Merino de la Beira Baixa
EN | Beira Baixa Merino Lamb

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tigelada da Beira
ES | Tigelada al estilo de la Beira
EN | Beira-Style Tigelada

ENGLISH SAVOY
Estrada de Malpica nº 32, 6000−763 Castelo Branco
272 345 486

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Queijo
ES | Queso
EN | Cheese

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito
ES | Cabrito
EN | Kid Goat

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tigelada
ES | Tigelada (Postre tradicional de leche y huevo al 
horno)
EN | Tigelada (Traditional Egg and Milk Baked Dessert)

ESPIRITO SANTO
Largo do Espírito Santo 3, 6000−105 Castelo Branco
936 033 676

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Caldo verde
ES | Sopa de Caldo Verde
EN | Green Broth Soup (Caldo Verde)

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito 
ES | Cabrito
EN | Kid Goat

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tigelada
ES | Tigelada (Postre tradicional de leche y huevo al 
horno)
EN | Tigelada (Traditional Egg and Milk Baked Dessert)

HERDADE DA SRA DE MÉRCOLES
EM1264 1, Senhora de Mércoles, 6000 Castelo Branco
967 055 148

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Entrada Beirã: Presunto, Queijo de Ovelha 
Curado e Mel de Rosmaninho
ES | Entrada de la Beira: Jamón serrano, Queso de oveja 
curado y Miel de romero
EN | Beira-Style Starter: Cured Ham, Cured Ewe’s 
Cheese, and Rosemary Honey

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito assado na brasa
ES | Cabrito a la brasa
EN | Charcoal-Grilled Kid Goat

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Salada de Fruta
ES | Ensalada de fruta
EN | Fruit Salad

KALIFA
Rua Cadetes de Toledo nº 10, 6000−156 Castelo Branco
272 344 246

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Sopa do dia
ES | Sopa del Día
EN | Soup of the Day

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito
ES | Cabrito
EN | Kid Goat

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tijelada Beirã
ES | Tigelada al estilo de la Beira
EN | Beira-Style Tigelada

LA ROSA NEGRA
Estrada de Santo António 37, 6005−009 Castelo Branco
934 233 736

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Tábua de queijo regional e enchidos da 
Beira Baixa
ES | Tabla de queso regional y embutidos de la Beira 
Baixa
EN | Regional Cheese and Beira Baixa Cured Meats 
Board

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Costeletas de Borrego Merino da Beira 
Baixa
ES | Chuletas de cordero merino de la Beira Baixa
EN | Beira Baixa Merino Lamb Chops

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Cheesecake de cereja
ES | Tarta de queso con cereza
EN | Cherry Cheesecake

O CAFETEIRAS SNACK-BAR
Rua da Fonte Nova 17 R/Ch, 6000−307 Castelo Branco
939 287 058

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Azeitona cordovil, azeite BB DOP e oregãos
ES | Aceitunas Cordovil, aceite de oliva DOP Beira Baixa 
y orégano
EN | Cordovil Olives, Beira Baixa PDO Olive Oil, and 
Oregano

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Costeletas de Borrego grelhados na brasa 
com batata frita e açorda de alho e coentros
ES | Chuletas de cordero a la brasa con patatas fritas y 
açorda de ajo y cilantro
EN | Charcoal-Grilled Lamb Chops with French Fries and 
Garlic-Coriander Açorda

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Doce à Cafeteiras
ES | Dulce estilo Cafeteiras
EN | Cafeteiras-Style Sweet

O CHOCO
Av. do Empresário - Praça da Nercab, 6000−767 Castelo 
Branco
939 089 762

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Pão e Azeitonas
ES | Pan y Aceitunas
EN | Bread and Olives

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Galo no Molho
ES | Gallo en salsa
EN | Rooster in Sauce

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Papas de Carolo
ES | Papas de Carolo (Gachas dulces de maíz 
tradicionales)
EN | Papas de Carolo (Traditional Corn Porridge Dessert)

O LAGAR - HERDADE DO REGATO
Rua do Baptista 13, 6000−610 Póvoa de Rio de Moinhos
272 431 207

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Enchidos Regionais
ES | Embutidos Regionales
EN | Regional Cured Meats

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Costeletas de Cordeiro Grelhadas com Aroma de 
Alecrim
ES | Chuletas de cordero a la brasa con aroma de romero
EN | Grilled Lamb Chops with Rosemary Aroma

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Papas de Carolo à Moda de Alcains
ES | Papas de Carolo al estilo de Alcains
EN | Alcains-Style Papas de Carolo

O RAFAEL
Quinta Pires Marques Lote 16 R/C Drt, 6000−406 Castelo Branco
967 915 185

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Queijo de mistura e Marmelada
ES | Queso de mezcla y Dulce de membrillo
EN | Blended Cheese and Quince Paste

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Ensopado de Borrego
ES | Estofado de cordero
EN | Lamb Stew

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Maçã assada no forno
ES | Manzana asada al horno
EN | Baked Apple

PALITÃO
Av. Afonso de Paiva K1, 6000−076 Castelo Branco
966 632 540

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Pão de trigo, azeitonas galega, ovos com farinheira e 
salada de tomate
ES | Pan de trigo, aceitunas gallegas, huevos con farinheira y 
ensalada de tomate
EN | Wheat Bread, Galega Olives, Eggs with Farinheira Sausage, and 
Tomato Salad

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego
ES | Cordero
EN | Lamb

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Travia com doce de abóbora e amêndoa laminada
ES | Travia con calabaza y almendra laminada
EN | Travia Pastry with Pumpkin Jam and Flaked Almonds

RETIRO DO CAÇADOR
Rua Ruivo Godinho 15, 6000−275 Castelo Branco
272343050

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Pão e azeitonas
ES | Pan y aceitunas
EN | Bread and Olives

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego biológico no forno com maçã
ES | Cordero ecológico al horno con manzana
EN | Organic Oven-Roasted Lamb with Apple

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Salada de Fruta
ES | Ensalada de fruta
EN | Fruit Salad

RETIRO DO RELÓGIO
Rua S. Sebastião 12, 6000−182 Castelo Branco
272 341 382

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Cogumelos com azeite, oregãos e alho
ES | Champiñones con aceite de oliva, orégano y ajo
EN | Mushrooms with Olive Oil, Oregano, and Garlic

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Galinha de cabidela
ES | Pollo en salsa de cabidela
EN | Chicken in Cabidela Sauce

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Salada de Fruta
ES | Ensalada de fruta
EN | Fruit Salad

SÓ GRELHADOS
Rua da Quinta do Amieiro de Baixo Lote 2, 6000−129 Castelo Branco
272 347 192

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Pão e azeitonas
ES | Pan y aceitunas
EN | Bread and Olives

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Costeletas de Borrego
ES | Chuletas de cordero
EN | Lamb Chops

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Salada de Fruta
ES | Ensalada de fruta
EN | Fruit Salad

TABERNA IBÉRICA
Rua de São Marcos nº 10, 6000−278 Castelo Branco
960 210 682

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Azeitona Galega
ES | Aceitunas Galega
EN | Galega Olives

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Galinha
ES | Pollo
EN | Chicken

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Morango, cereja e marmelos
ES | Fresa, cereza y membrillo
EN | Strawberry, Cherry, and Quince

JUNTE 10 CARIMBOS
E HABILITE-SE

A GANHAR UM PRÉMIO!
PEÇA O SEU PASSAPORTE

GRATUITAMENTE
NOS RESTAURANTES

ADERENTES.

Turismo de Castelo Branco
Avenida Nuno Álvares, 30 | 6000−083 Castelo Branco

Tel.: 272 330 339 (chamada para rede fixa nacional)
Email.: turismo@cm-castelobranco.pt

SOLICITE O SEU PASSAPORTE GRATUITAMENTE NO POSTO DE TURISMO.

ES | Solicita tu pasaporte gratuitamente en la oficina de turismo.
EN | Request your passport for free at the tourist office.

TÁBUAS.COME
Rua João Carlos Abrunhosa nº 21, 6000−239 Castelo Branco | 272 
347 190

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Alheira de enchidos da Região e Queijo de Ovelha
ES | Alheira de embutidos de la región y Queso de oveja
EN | Regional Alheira Sausage and Ewe’s Cheese

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Borrego
ES | Cordero
EN | Lamb

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Mel, Frutos Secos e Azeite
ES | Miel, Frutos secos y Aceite de oliva
EN | Honey, Dried Fruits, and Olive Oil

VARANDA REAL (HOTEL RAINHA D. AMELIA ARTS AND 
LEISURE)
Rua Santiago nº 15, 6000−179 Castelo Branco
272 348 800

ENTRADA | ENTRANTES | STARTERS

Salada Mimosa com Queijo Fresco, Aroma de Ervas e 
Mel
ES | Ensalada Mimosa con Queso fresco, aroma de hierbas y miel
EN | Mimosa Salad with Fresh Cheese, Herb Aroma, and Honey

PRATO PRINCIPAL | PLATO PRINCIPAL | MAIN COURSE

Cabrito no Churrasco
ES | Cabrito a la barbacoa
EN | Barbecued Kid Goat

SOBREMESA | POSTRE | DESSERT

Tigelada da Beira Baixa
ES | Tigelada de la Beira Baixa
EN | Beira Baixa Tigelada


